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	] 1]85 ا  ا، اسقِنی کَأسَ الحُمَیَّ یَّ رَ
ُ

فُقِ الثّ
ُ
لاحَ فی الأ

	5 1]85 دَ المُکرماتِ! بابُک خَیرُ المَآب  یا سَیِّ
	6 1]86 قبتَ فخراً یا إمامَ ذَوی الأدَب 

َ
ل

	7 1]86 ربْ  یكُ بادی بِالطَّ لاحَ الصَباحُ المُختَفَی، وَ الدِّ
	8 1]86 کرِ قَد سَکَنتْ 

هاتِ المُدامَ فَنارُ السُّ
	9 1]87 هارِ  قبَلَ وَجهُ النَّ

َ
إسعَدْ فَقد أ

	10 1]87 هرَ وَ فاز 
َ

قبلَ العیدُ بِقدحٍ غَلبَ الدّ
َ
أ

	11 1]87  المَکارمَِ سائلٌ 
َ

و سَأل
َ
تَالِلّه ل

	12 1]87 باح  یا صبیحَ الوجهِ قد حانَ الصَّ
	13 1]88 اقی أ کأس  أ نَجمٌ فِی یَدِ السَّ
	1] 1]88 ش 

َ
رْتَ وَجهَ حالی مِن وَجهِك المُنقّ غَیَّ

	15 1]89 قائق 
َ

ی الشّ
َ
فسِ هاتِ عل شقیقَ النَّ

	16 1]89 دی کَعبُهُ  یا مَن عَلا یومَ النَّ
	17 1]90 لامِ مُقبِل 

َ
بحُ عَلی الظّ الصُّ

	18 1]90 بحِ فَاسْتَعجِل  یا صاحِ قَد صاحَ دیكُ الصُّ
	19 1]90 عْتَ طُلوعَ الهِلالِ 

َ
یا مَن طَل

	20 1]91 م  با قادِمٌ اِذْ تَبسَّ نَسیمُ الصَّ
	21 1]91 یا مَلیحَ الکَلامِ! هاتَ الجام 
	22 1]92 دامی فی رَوضةِ الخُزامی  إشْربْ مَعَ النَّ
	23 1]92 قُمْ فَاسقِنی فی زَمَنِ المِهرجان 
	2] 1]92 سیمُ سَقیم  وَردَ الوَردُ وَ النَّ
	25 1]93 أتَی النّیروزُ مَحفوفاً بِهذا الحُسنِ و الإحسان 
	26 1]93 وضِ ثَغرَ الأقحُوان  أضحَکتْ فی الرَّ

	27 1]93 ناحَ الحَمامُ بِذاتِها 
	28 1]9] قَد باهَتِ الثُغورُ بأعلامِ بَهلوان 
	29 1]9] یا خَلیلی اسقِیانی! یا خلیلی اسقِیان 
	30 1]95 ح 

َ
قُمْ هاتِ یا عِزَّ المُل

	31 1]95 کُلِّ وَجهٍ حَسَن  وَجهُك لی مِن 
	32 1]96 رابِ 

َ
ل وَ اسْقِنی کَأسَ الشّ

َ
اقی! تَفضّ ها السَّ أیُّ

	33 1]96 هجرانُك مُحرقٌِ فُؤادی 
	3] 1]97 الأمرُ فی نفاذٍ، وَ المُلكُ فی قَرارِ 
	35 1]97 امَ البَهارِ  أدامَ الُلّه أیَّ
	36 1]97 ارِ 

َ
ارِ رَأیتُ الثَلجَ فی الدّ

َ
کِنَ الدّ لا یا سا أ

	37 1]98 یا قَمَراً مُقامراً! مَلکتَ قَلبَ القَمرِ 
	38 1]98 یا مَن بِعُیونِه یُوازی 
	39 1]99 قَد قَدمَ العیدُ عائِداً بِجلالِ 
	]0 1]99 یا غَزالی! یا غَزالی! لا تَحِدنی بِالوِصالِ 
	]1 1]99 یا مَلِكَ المَغربِ وَ المَشرقِ 
	]2 1500 یا أملی!  الرّاحَ، الرّاحَ یا سُؤلی وَ
	]3 1500 والِ   بِالنَّ

ٌ
بَنانُكَ مُستَعِدّ

	]] 1501 یلُ فی انهزامِ 
َّ
یكُ فی صِیاحٍ، وَ الل الدِّ

	]5 1501 ستُ مُذنبَ جانی 
َ
دَمَتْ دَمعی بِأجفانٍ وَ ل

	]6 1501 مَکانُكَ فِی الوَری أعلی المِکانِ 
	]7 1502 ولا زَمانی 

َ
أقبِلا هذا مَکانی مُنعِماً ل

	]8 1502 ینِ! نِلتَ مَدَی الأمانی   الدِّ
َ

جلال
	]9 1503 مسُ وَ الهَوی سَکنی 

َ
غَرَبَ الشّ

	50 1503 مانِ  هاتِ یا عَقلی و دینی مِن صَباباتِ الزَّ
	51 150]  الإلهِ 

َ
أتیَ النّیروزُ یا ظِلّ
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505 ..................................................................................................................... رباعیات
	52 1505 دلبند سمن بر است گل رخسارا 
	53 1505 تا سایه فگند سروِ آزاد بر آب 
	1 1505 آن دل که همیشه در طرب داشت شتاب 
	2 1506 مه مژده دهد به عمر جاوید امشب 
	3 1506 اکنون که شد از دست من ای نوشین لب 
	] 1506 در بزم تو گل با میِ سوری درساخت 
	5 1506 گل صبحدم از باد برآشفت و بریخت 
	6 1507 یخت  دوش از چشمم سرشک خون افزون ر
	7 1507 یخت  ساقی ز صراحی می گلگون می ر
	8 1507 ای دل! بنشین که یار برخواهد خاست 
	9 1508 بر من ز فراقت ارچه بیدادی هاست 
	10 1508 تن در غم تو همچو زه از کاستی است 
	11 1507 کار دو جهان از دو محمّد شد راست 
	12 1508 شاها! تویی آن که آسمان پایۀ توست 
	13 1508 یش که شد کارت سست  زین بیش مکَن ر
	1] 1509 دوش از چشمم سرشکِ گلگون ره جُست 
	15 1509 تا دل به کف تو رایگان افتاده ست 
	16 1509 زان پیش که دل دادِ جوانی داده ست 
	17 1510 امشب برِ من زمانه شاد آوردَت 
	18 1510 از بادۀ درد، ناز ساقی بتَر است 
	19 1510 چون دید بتم که کار من بر خطر است 
	20 1509 هر کاو دل وجان به خدمتت پرورده ست 
	21 1510 هر کاو ز ملوک عصر بیگانه نشست 
	22 1511 شب ها که من از وصل تو بودم سرمست 
	23 1511 زان طیره نی ام کآن بتِ آزارپَرست 
	2] 1511 درد تواَم ای عهدشکن در جان است 
	25 1511 در کوی غم تو صبر بی فرمان است 
	26 1512 شاهی که سعادت و ظفر رهبر اوست 
	27 1512 عهدی ست که جامِ می ندیدم بر دست 
	28 1512 زان روز که چشم من به رویت نگریست 
	29 1512 ای دیده! نگویی که تو را با دل چیست 
	30 1512 ای موی سپید! هیچ آزرمت نیست 
	31 1513 چون در دل من تویی، در او غم خوش نیست 
	32 1513 چون دید دلم که زلف یارم خم داشت 
	33 1513 هر زخمِ جفایی که فلک پنهان داشت 
	3] 1513 با من غمت ای فقاعیِ حورسرشت 
	35 151] دل در غم تو نقشِ امان جُست و نیافت 

	36 151] بس دل که ز عشق تو سرِ خویش گرفت 
	37 151] آن را که بُد امّیدِ وصال از چشمت 
	38 151] دل بر سر کوی توست سرمستِ غمت 
	39 1515 ای کم زده خورشیدِ فلک از رایت 
	]0 1515 گندانی را کز آفتابه ش نم زاد 
	]1 1515 پیروزۀ آسمان نگینم زیبد 
	]2 1515 با من چو شبی به وصل درپیوندد 
	]3 1515 گر یار به خون تو کمر دربندد 
	]] 1516 گندانی را که گندِ بدعت دارد 
	]5 1516 دهر ارچه غمِ نامتناهی آورد 
	]6 1516 گل از رخ گلرنگ تو تشویر خورَد 
	]7 1516 از روی خرد، شعر تو را ای سره مرد 
	]8 1517 دل گر سویِ لهو و ناز کم می یازد 
	]9 1517 چون طبع تو با یار جفا می ورزد 
	50 1517 چون لشکر عارضه به بد رای تو زد 
	51 1517 یاب دلی را که به داغت سوزد  در
	52 1518 هر دم به تو خصمی دگرم برخیزد 
	53 1518 گفتم ز سپاهان مدد جان خیزد 
	5] 1518 بر عمر درازِ شه علامت باشد 
	55 1518 شکر است که جان لطف بر جای بماند 
	56 1519 با من ز تو یادگار جز درد نماند 
	57 1519 می بیش نماند 

َ
از لشکر صبرم عل

	58 1519 دل با تو نشد به هیچ منزل که نماند 
	59 1519 ای دوست مخور خونِ غم اندوزی چند 
	60 1520 با چشم چگونه اشک دارد پیوند، 
	61 1520 بیش از مهِ رخسار تو پرتو نخرند 
	62 1520 دست تو به جود طعنه در میغ زند 
	63 1520 یارم سرِ سرو سایه ور می شکند 
	6] 1521 بر تیغ تو شاه روم سر عرضه کند 
	65 1521 در کوی تواَم سینۀ پُرسوز افگند 
	66 1521 بر درگه وصلِ یار سرهنگان اند 
	67 1521 یاد تو چو جان در تن من بنشیند 
	68 1521 هر کاو شرف خدمت تو بگزیند 
	69 1522 لعل لبت ار به بوسه سرکش نبود 
	70 1522 یان در برود  مگذار که سودم به ز
	71 1522 دوش ارچه دلم ز درد هجران پُر بود 
	72 1522 ابر آمد کز جود سرافراز شود 
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	73 1522 تن کیست که با وصل تو دمساز شود 
	7] 1523 یارم چو گهِ خشم کم آزرم شود 
	75 1523 هر کاو به جهان غم خورِ زلف تو شود 
	76 1523 وقت است که حُسن تو وبال تو شود 
	77 1523 بلبل به سحر دو دیده پُرخون آید 
	78 1523 دل گرچه همه ساله جمالت خواهد 
	79 152] دوران فلک چون تو شهی ننماید 
	80 152] بنمای رخ ار کامِ منَت می باید 
	81 152] خورشید رخت شبی که وصل آراید 
	82 152] ! نگفتی چو غمی پیش آید  ای صبر
	83 152] ید  چون حقّ مروّت و کرم نگزار
	8] 1525 چون کار من از شهاب بر چرخ رسید 
	85 1525 برخاست دلم تا دگری بگزیند 
	86 1525 گر بِه بیند  آن دل که ز غم خون شد، ا
	87 1525 ای دل طمع از جفاپرستی بردار 
	88 1525 جانم به سرِ زلف مشوّش بگذار 
	89 1526 دی از غم هجران تو ای طرفه نگار 
	90 1526 یارم سخنِ عشوه نهاد اندر بار 
	91 1526 یک تیر جفا نماند کآن زیبا یار 
	92 1526 با من چو گل ار شبی بپیوندد یار 
	93 1527 ای دل! ز رهِ دراز می آید یار 
	9] 1527 گر دیده بُدی روی تو را یوسفِ مصر 
	95 1527 من دوش به یار گفتم ای تنگِ شکر 
	96 1527 چون لطف سماع هست، جامی کم گیر 
	97 1528 با یارِ جفاجوی پس از هجر دراز 
	98 1528 بی زلف تو شد چشم من از ابر خجل 
	99 1528 یک دست به مصحف و دگر دست به جام 
	100 1528 دی از میِ عشق مست برخاسته ام 
	101 1529 ای چرخ! به زیر پای تو پست شدم 
	102 1529 گفتم که به مهرِ یار دل بسپردم 
	103 1529 گفتم که مگر دادِ بزرگی دادم 
	10] 1529 گفتم: ز دم سرد رهان یک بارم 
	105 1529 کش دارم  چون عود اگرچه تن بلا
	106 1530 از چشم خود ابر را خجل می دارم 
	107 1530 دل بر تو فشانم ار بسوزی جگرم 
	108 1530 تا کی غمِ وصل تو پُرآوازه خورَم 
	109 1530 چون در شبِ هجر تو فروشد روزم 

	110 1530 گفتم به مراعات دل و تن برسم 
	111 1531 تن کو که بدو ناز و دلال تو کشم؟ 
	112 1531 ماییم در این زمانه سردفترِ غم 
	113 1531 جان خواست ز من دوش بتِ دل گسلم 
	11] 1531 پیوسته ز روزگار دشمن کامم 
	115 1532 ک زنم  روزی که سراپرده بر افلا
	116 1532 در شیوۀ عشق بیش از این کم نزنم 
	117 1532 با دل گفتم کای دلِ پُرفن چه کنم؟ 
	118 1532 چندان که به کار خود فرو می بینم 
	119 1532 هر عذر که با یار بداندیش نهم 
	120 1533 چون غنچه اگر بندِ دهان بگشایم 
	121 1533 گر معتکف درِ وثاق تو نی ام 
	122 1533 ای دیدۀ اقبال به رویت نگران 
	123 1533 مه اهل سپاهان و مه بدعهدی شان 
	12] 153] زان زر دوبتی که خیزد از کان سخن 
	125 153] آن عاقل دوست همچو ابله دشمن 
	126 153] تقویم نو ای معجز طبعِ تو سخن 
	127 153] صد طعنه ز هر گدای می خوردم من 
	128 153] آساید اگر شوی تو هم خوابۀ من 
	129 1535 یش ز عشقت تا تو  کَندم همه شب ر
	130 1535 یان مملکت سود از تو  ای گشته ز
	131 1535 هر تخم که کاشتم، نیامد به درو 
	132 1535 چون سایه نه نیستم، نه هستم بی تو 
	133 1535 ؟  وصلی که مرا به ناز پروردی، کو
	13] 1536 ای شب! چه کنم چاره من از بهر خدای 
	135 1536 ای برده دلم به صدهزار استادی 
	136 1536 صد عشوۀ نغز و دل سِتان آوردی 
	137 1536 با دل گفتم: چو دلبری بگزیدی 
	138 1537 گر ز رنج جان پرهیزی  ای دل! تو ا
	139 1537 ای موی سپید! اگر شبی با یاری 
	1]0 1537 ز آن دل ز من ای سرو سهی نستانی 
	1]1 1537 هر شب صنما که رای زی خنده کنی 
	1]2 1537 یک دم به وصال با رهی نآسایی 
	1]3 1538 آن کس که به چهره بوستانی ست، تویی 
	1]] 1538 در معرکه شیرِ آتش انگیز تویی 
	1]5 1538 دل گفت مرا که آن بت از دلجویی 
	1]6 1538 ای غم! تو فراقِ من گزینی گویی 
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ح احوال بخش نخست. شر

۱ ــ ۱. زمان ولادت، نام، لقب و زادگاه
مجیرالدین بیلقانی ظاهراً در نیمۀ نخست قرن ششم هجری در بیلقان از توابع شروان متولد 
شــده اســت. تذکره ها به ســال تولد او اشــاره نکرده انــد، فقط خــود در بیتی برج طالــع اش را 

خوشه می داند.1
دربارۀ نام و زادگاه او قطعیت وجود دارد؛ چراکه افزون بر اشارات معاصران و تذکره نویسان 
بــه این موضوع، خود نیز بارها در اشــعارش به آن ها اشــاره کرده اســت. او حتی با مفهوم نام 
خویش نیز مضمون سازی کرده و بر این باور است که آن گاه مجیرِ حقیقی خواهد شد که از 

این عالم رخت بربندد.2
ابوالمعالــی و ابوالمــکارم دو کنیــه ای هســتند کــه در منابــع او را بدان هــا مکنّــی کرده اند. 
املح الکلام و ملک الکلام و المعانی، افضل المتکلمین، و افصح الشعرا و املح الفصحا نیز 

سایرِ القاب او نزد صاحبان تذکره هاست.3

که بــرج طالع من خوشــه بــود در مبدامن ار ز گاو شدم پایمال هم نه شگفت1.
)198(

کانگه شوم مُجیر کز این خاک بگذرمخلقم مُجیر خوانَد و دانم علی الیقین2.
)303(

3. ر.ک: مقدمۀ تصحیح آبادی، صفحۀ سه.
توصیفات تذکره ها در خصوص شخصیت های ادبی اغلب با اغراق همراه است:»افصح الفصحا، ابلغ البلغا، 
الاجلّ الارشــد الاســعد الزّمــان، الاعظــم الافهــم الاعلــم الــدّوران، اعجوبة العصــر، نادرالدّهر، مظهرالاحســان، 
مفخرالاعیان، چراغ دودمان معانی، شــمع مجلس سخندانی، آفتاب ســپهر کامل بیانی، خواجه مجیرالدّین 
بیلقانی، از سخنوران نامدار و افاضل کامگار و صواحب عالی مقدار است. کلامش درغایت ملاحت، بیانش 
در نهایــت فصاحت، و الحــق وی جزالت الفاظ  ، دلالــت معانی، صیانت فکرت، رزانت فطــرت، عذوبت نظم، 
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ک  زادگاهش نیز بی هیچ تردیدی بیلقان است و او در بیتی صراحتاً از آنجا با عنوان »خا
« یاد می کند.1 همچنین در قطعه شــعری دیگر از کیفیــت پایین آب زادگاه خویش یاد  مجیر

کرده است.2

گی های ظاهری ۱ ــ 2. ویژ
یکی از بزرگ ترین دغدغه های مجیرالدین، سپیدشدنِ زودهنگام موهای اوست. او در چند 

قطعه شعر به این موضوع پرداخته است و با تعبیرهای مختلف از آن یاد می کند.
او زمانی موی ســپید را همنشــین سی ودو ســالۀ خود می بیند3 که پیش از وقت برآمدنش 
ک این که  ؛5 دردنا به خودی خود، غم بزرگی اســت[ و نمایاندنش به دیگران، اندوهی بزرگ تر
دلیلِ پدیدارشــدن آن، پیری و ناتوانی نیســت؛ بلکه این غم اســت که در عین جوانی، آن را 

سپید کرده است.6

رطوبت طبع بلیغ داشته، از همگنان ممتازبوده، مشارٌالیه زمان خود شده.« )عرفات العاشقین، 6/3697(
پدیــداین سخن چون طعنه در خاک خراسان می زند1. آمــد  بیلقــان  از  مُجیــر  خــاک  از  شــاید 

)267(
ســره مرد2.  ای  را  تــو  شــعر  خــرد،  روی  کــرداز  بایــد  بیلقــان  آب  بــه  ماننــده 

و آن گرچه پُر از گُه اســت، می باید خوردایــن گرچــه پُــر از خطاســت، می بایــد خوانــد
)516(

نیســت؟3. آزرمــت  هیــچ  ســپید!  مــوی  بــر مــن به جــز از تاختــنِ گرمــت نیســت؟ای 
بنشستی و از هیچ کسی شرمت نیست؟بــر فــرق ســرم بیشــتر از ســیّ و دو ســال

)512(
اندر ســرِ مــن موی ســپید افتاده ســتز آن پیش که دل دادِ جوانی داده ست 4.

این صبح که از شــب جوانی زاده ستچــون روز به مــن نشــانِ پیــری بنمود
)509(

اندایــی؟تو ای زمانه! چه دیدی در آن که پیش از وقت5. تــازه  کافــورِ  ســر  بــر  عبیــر 
نه وقت توســت که تو از کمین برون آیی...تو ای ســپیدی موی! از خدای شرمی دار
برنایــی،اگرچه موی ســیاه و سپید هر دو یکی ست  و  تازگــی  از  فارغــم  کــه  مــرا 
بنمایــیولیــک خــوش نبوَد کــز ســپیدکاری خویش خلــق  بــه  موی ســپیدم  ظلــم،  ز 

)]30(
پیــری6. نشــان  مــا  ســرِ  زان نیست که پیر و ناتوان ایمانــدر 

داند همه کس که ما جوان ایمغم مــوی ســپید کــرد، اگر نی
)]13(
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۱ ــ 3. نسب
کــه قبیلــۀ او از عالمان و فضلا نبوده اند و شــهرتش  آنچه از شــعر مجیر برمی آید این اســت 
مرهون کوشش خویش است.1 ظاهراً مادر او ارمنی2 بوده است، اما از سایر اعضای خانواده، 

همسر و فرزندان او در اشعارش اثری نیست.

۱ ــ 4. مذهب
کی از دل بســتگی تــام و تمام او به اهل ســنت و جماعت اســت. او  اشــعار مجیرالدیــن حا
چهــار خلیفــه را چهار مفتــی برای پنج رکن شــرع می شــمارد که هرکــدام از آن هــا در فضای 
یک دنیا در پی آن هستند تا شرع احمدی را استوار سازند. این چهار نفر نمادهایی برای  تار
راستی و عدالت اند و با همدیگر در پی حلّ و عقد مسائل شرعی گام برمی دارند و به مبارزه 

با بدعت های دینی پس از پیامبر می پردازند.3
جالــب این که او ماجرای میان این چهار تن را قبــول دارد امّا تمام آن ها را حاصل تمکین 
، حرفی خلاف سخن پیامبر و فرشتۀ وحی و  دین می داند چراکه هیچ کدام از این چهار نفر

خدا بر زبان نمی آورد.[
، با اشاره به چهار خلیفه با عناوینِ »همدم هجرت، شمع بهشت،  او در قصیده ای دیگر
خستۀ غوغا و شیرِ صفّ وغا«، به صورت کنایی از امام حسن و امام حسین، در کنار برخی 

دُرِ تعریف ظهور از جد و عم ریخته اندای خداونــد نــه آنم کــه مرا بر ســرِ نام1.
)2]1(

ویــن طرفه تر کــه ارمنی ای بــود مادرم!طفلان طبع من به صفت ترک چهره اند2.
)302(

مصــرع دوم ایــن بیــت در برخــی نســخه های خطــی بدین صــورت گــزارش شــده اســت: »ویــن طرفه تــر کــه 
از حبشــی بــود مــادرم«. بر همین اســاس، جمعــی از تذکره نــگاران و به تبع آن ها، اســتاد فروزانفر در ســخن و 

سخنوران، مادر مجیرالدین را حبشی شمرده اند.
بهر پنــج ارکان شــرعش، چــار مفتــی مقتداشد ز یک تأثیر سعدش، زیرِ این هفت آینه3.

از دل روشن، رصدساز اندر این تاری فضاگشــته هر یــک از پی تقویمِ شــرع احمدی 
هــر یکــی از عــدل، بــر اقلیــم ســنّت پادشــاهر یکی از صدق، در صدر خلافت پیشــرو
در صفا اخــوان و خصمِ اهــل اخوان الصّفابوده با هم هر چهار از بهرِ حلّ و عقد شرع

)19](
نهــان4. و  پیــدا  رفتــه  ماجراهــا  میان شــان  ماجــرادر  اصــل  نابــوده  دیــن  تمکیــنِ  جــز  لیــک 

خــداهرکه زیشان یک سخن گفت، آن سخن بشنیده بود از  جبریــل  جبریــل،  از  احمــد  احمــد،  ز  او 
)همان(
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از یاران پیامبر نام می برد تا ارادت خود را به آن ها نشان دهد.1
مرحــوم آبــادی در مقدمــۀ تصحیح خویش، با اشــاره به همین مســئله و قصیــدۀ تقدیمی 
کــه آل خجنــد  مجیرالدیــن بــه صدرالدیــن خجنــدی، او را شــافعی مذهب می شــمارد؛ چرا
اصفهــان، شــافعی مذهب بودنــد و ایــن فرقــه »از لحــاظ اصــول عقایــد مذهبی به شــیعیان 

نزدیک تر از سایر مذاهب اربعه هستند و به خاندان علی بن ابی طالب ارادت می ورزند.«2
اندیشــه های  و  اعتقــادات  بــه  می تــوان  مجیرالدیــن  ســروده های  پنهــان  لایه هــای  از 
را  آدمــی  معتزلیــان  دارد.  گرایــش  اشــاعره  افــکار  بــر  بیشــتر  کــه  بــرد  پــی  نیــز  او  کلامــی 
مقابــل،  در  و  می داننــد  اراده  صاحــب  و  مختــار  می دهنــد  انجــام  کــه  کارهایــی  در 
خــدا  بــه  مســتقیما  را  آثــار  همــۀ  و  نمی داننــد  اثــر  دارای  را  موجــودی  هیــچ  اشــاعره 
ازلــی  رقم خــوردۀ  را  تقدیــر  اشــاعره،  اندیشــۀ  براســاس  مجیرالدیــن   بازمی گرداننــد. 
کــه دور گردون را در  می داند3 و با آوردن پشــتوانۀ قرآنی،[ در این اندیشــه جایی پیش می رود 

گوار بی تأثیر می داند و آن ها را به قضای الهی منسوب می کند.5 رقم خوردن رخدادهای نا
معتزله و اشاعره درخصوص کلام الهی نیز با هم اختلاف هایی دارند؛ معتزله کلام خداوند 
را حــادث، مخلــوق، حــرف و صــوت مــی دانند،6 امّــا اشــاعره با تقســیم آن بــه کلام لفظی و 

به خون خســتۀ غوغا، به شــیر صــفّ وغابه صدق همدمِ هجرت، به عدل شمعِ بهشت1.
زهــرابه تشــنه مُرده که بُد رشــک غنچۀ سیراب دیــدۀ  نــور  بُــد  کــه  زهرخــورده  بــه 
، بــه بــوی آهِ اویس بــودردابه صــدق لهجۀ بــوذر درد  بــه  ســلمان،  ســینۀ  ســوز  بــه 

)202(
2. مقدمۀ تصحیح آبادی، صفحۀ شش.

در خط لوح ز ســعد آنچه قلــم ریخته انددر صبــوح ازل آنجــا کــه مــیِ بــزم وجــود3. 
جرعــۀ جــام بــر اســکندر و جــم ریخته اندعمر عمرش چو چشیدند میِ بخت ز جام

)239(
ازل قســــــمتِ تو کرد4.  رنجِ دل قضایِ  از کارکــــــرد نَحْــــــنُ قَسَــــــمْنَا چگونــــــه ای؟ این 

)]69(
این یکی باری نه بر جا می کندهرچه کرد ایّام اگر بر جای بود5. 

کاین قضــای حق تعالی می کنددور گردون را گناهی نیز نیســت
 )399(

و: 
بــزم و جــام مــا به ســان خلــد و کوثر داشــتندای بسا شب ها که از طبع لطیف و لفظ خوش
، از قضــای لایزالــی یک به یک ناگهان چشــم از جهان و دل ز جان برداشتندتــا نه بس دیــر

)398(
6. ر.ک: تاریخ فلسفه در ایران، 1/286.
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نفسی، اوّلی را حادث و قسم دوم را قدیم می شمارند و معتقدند که خلقِ معنی بی هیچ گونه 
صورت و حرفی رخ داده است. 1

مجیرالدین در این باره نیز اندیشــه ای شــبیه اشــاعره دارد، آنجا که قرآن را شاهی می داند 
ک  یــک اوینــد، از درِ قِدم بــه مرکز خا کــه در قالــب بیست وهشــت حرف کــه هودج هــای تار
نازل می شــود می شمارد.2 از ادامۀ ابیات نیز برمی آید که کلام الهی، نخست به عنوان خاتون 

حجرۀ قدم، نزد خدا بوده است و بعدها برای نزول به زمین، نقاب حروف بر رخ زده است.3

۱ ــ 5. شغل و پیشه
به طور کلی، امرار معاش مجیرالدین از طریق ســرودن مدیحه هایی برای پادشاهان و امیران 
کــه اگرچه می تواند رســیدن به جاه و ثــروت را به دنبال داشــته  روزگار بوده اســت؛ پیشــه ای 
باشــد، همیشــه محرکــی بــرای بدگویــی دیگــران از شــاعر را فراهــم مــی آورد؛ جالــب این که 
مجیرالدین از این مســئله نگران نیســت و هیاهوی رقیبان را به عوعوی ســگان در فروغ ماه 

تشبیه می کند.[
دیــوان او سرشــار اســت از قطعه شــعرهایی در طلــبِ آنچــه در آن روزگاران بــرای زندگانی 
لازم بوده اســت؛ گاه به دلیل بیماری از ممدوح طلب نقوع و نبات دارد5 و گاه برای اشــتر و 

اسبش طلب کاه و جو می کند.6

1. ر.ک: شرح المقاصد، 100 ـ 99.
کآخرزمان چو صبحِ قیامت گشــاد رانقــرآن شــناس مــاهِ دلِ شــب رُوان کنون2.

هــر دل کــه بــا ثوابــت قــرآن کنــد قــرانماهی ســت صدهــزار فلــک در رکاب او
در بیست وهشت هودجِ تاریک شد روانشــاهی که تا به مرکز خــاک از درِ قِدم

)317(
او را شناس و بر سرِ او ساز جان فشانخاتــون حجــرۀ قِــدم اندر نقــابِ حرف3.

)همان(
آن4. از  توســت،  جنــاب  حلقه به گــوش  کــه واثــق اســت بــه افضــال از آن رفیع جنــابمجیــر 

ســیمابز لطف توست که چون خصم نیست از پیِ زر چــون  تب گرفتــه  و  شــده  لــب  کبــود 
مهتــابچو روشــن اســت دلش، زیبد ار بــدش گویند پرتــو  ز  درآیــد  بانــگ  بــه  ســگ  کــه 

)209(
چیــز5. دو  الّا   ، شــر و  خیــر  از  عــلاج  اســباب  آیــد گــر کنــد رایــش ســوی مــن التفــاتدارم  حاصــل 

و آن دگر شیرین و خوش چون لفظ تو یعنی نباتآن یکی ســرد و ترش چون شــعرِ مــن یعنی نَقوع
)]33(

جز که راه کهکشان و سنبله ی گردون نداشتکاُشــتر و اســب من از دی بــاز وجــهِ کاه و جو6.
)]]2(
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او پــس از رســیدن به دربــار اتابــکان، آرام آرام وارد کارهای دیوانی می شــود و تا مســئولیت 
تحصیل وجوه دیوانی اتابکان در اصفهان می رســد1 و تموّلی پیدا می کند که قزل ارســلان، از 
او تقاضای ماهی می کند.2 همین مســئولیت باعث می شود مجیرالدینی که روزگارانی برای 
طلب گلاب، ده قطعه می سرود و طرفی نمی بست،3 به جایگاهی برسد که خواجگان روزگار 

از او طلب گلاب کنند.[
البته بعضی از صاحبان تذکره، مقام مجیرالدین را تا مرتبۀ وزارت قزل ارسلان در اصفهان 
رســانده اند.5 پذیرش این ســمت را در اشــعار جمال الدیــن عبدالرزاق نیــز می بینیم؛ جایی 
گرد، خاقانی را  که او در مقام مقایســۀ خاقانی و مجیرالدین، ضمن برتری دادن اســتاد بر شا

حکیم امیر می نامد و مجیرالدین را امیر حکیم.6

۱ ــ 6. گسترۀ معلومات7 
کی از آن اســت که او نیــز به مانند اغلب اهــل فضــل آن روزگاران، به  دیــوان مجیرالدیــن حا
گونی مســلط بوده است. از برخی سروده های او چنین برمی آید که در عرصۀ  دانش های گونا

1. ر.ک: نسخۀ خطی 16780 عرفات العاشقین مجلس شورای اسلامی.
باشــد2. کــه  ســگان  از  گــران  که تحفه ســبک یــا گرانت فرســتد؟مُجیــر 

فرســتدنهــاد از تــو گنــجِ درم همچــو ماهی آنــت  بهــر  از  ماهــی  کنــون 
فرســتدزبانش چو عاجز شد از عذرت، آن بِه بی زبانــت  ماهــیِ  هــم  کــه 
کم از جان ســوی آســتانت فرستد؟تو فرمودی، ار نه که یارد که چیزی

)]]3(
ای از تــو جود، کام دل خویش یافتهپذرفتــه ای گلاب، دعاگوی خویش را3.

دَه قطعــه در ثنای شــریف تــو بافتهمن بــر امیــدِ آنکه بــه وعده کنــی وفا
چون گل عرق گرفته و چون کوره تافتهاکنــون روا مــدار کــه نومیــدی ام کنــد

)]60(
یعنی کــه وجود در میان اســت...شاید که ز من گلاب خواهی4.

چه جای گلاب اصفهان است!بااین همــه از مُجیر جــان خواه
)]37(

5. ر.ک: نشتر عشق، 1398.
مــن این طریــق ســپرده نــی ام قلیــل و کثیرحدیث فضل رها کن که خاک بر سر فضل!6.

خاقانــی  ز  نــی ام  بِــه  اگــر  شــعر  بــه  به هیــچ حال تو دانی که کــم نی ام ز مجیرولــی 
ایشــان فضیلــت  نشناســم  ایــن  از  کــه آن امیــر حکیم اســت و ایــن حکیــم امیرفــزون 

)جمال اصفهانی، [19(
7. مرحوم بحرالعلومی در مقدمۀ چاپ خویش، به طور کاملاً مشــــــروح به ایــــــن موضوع پرداخته اند. )ر.ک: 

چهل وچهار تا شصت(
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نثر هم حرف هایی برای گفتن داشته است1 تا جایی که نثر خود را موجب سرشکستگی نثر 
منطقی رازی و نظم خویش را مایۀ شگفتی عنصری معرفی می کند.2

افزون بر این، در اشعار او به واژگان، اصطلاحات و تعبیرات برخی از دانش ها و معلومات 
آن روزگاران اشاره شده است که در ادامه به صورت مختصر بدان ها پرداخته می شود.

۱ ـ 6 ـ ۱. زبان عربی
آمیختگی اشعار مجیرالدین با قرآن کریم، مظاهر دینی، آموزه های اسلامی و زبان عربی تا به 
حدّی اســت که می توان در اغلب سروده هایش این پیوند را پیگیری کرد. اشراف او به زبان 
عربی موجب شــده اســت تا ســرودن به این زبان را تجربه کند که حاصل آن، اشعار عربی و 

ملمعات اوست. 

۱ ـ 6 ـ 2. نجوم
او در نجوم نیز دســتی دارد و افزون بر کاربرد واژگان و اصطلاحات نجومی، گاه طوری در این 
مقوله دادِ ســخن می دهد که گواهان شــناخت کامل او از این علم اســت. برای نمونه، »عقدۀ 
ذنب را حل کردن« تعبیری است که در شعر دیگر شاعران هم دیده می شود،3 امّا مجیرالدین 
کــه در دو ســال آینده،  دســتی بالاتــر دارد و با اتــکا بر تقویــم نجومی و تشــخیص این مطلب 

مشتری و زحل به هم نخواهند رسید، برای نرسیدن به خدمت ممدوح بهانه ای می تراشد.[ 

بِــه از مُجیر در این خطّه آفرین گو نیســتمسلم است که در حقّ او به نظم و به نثر1.
)]]1(

نظمش شگفت عنصریِ مدح گستر استنثــرش شکســتِ منطقــیِ تیز فکرت اســت2.
)212(

3. در معنی کنایی انجام دادن کار محال: 
کند کفایت او عقدۀ ذنب را حلنهد هدایت او مرکز زمین را عقد

)حسن غزنوی، 109(
تــو 4. خاطــر  عکــس  کــه  ســپهرجنابی  ذَنَــب را حــل!زهــی  بــه دســت فکــر کنــد عقــدۀ 

افتــاد دور  خیرُالمَــآب  خدمــت  ز  کسی که هم ز جناب تو یافت قدر و محل،اگــر 
زحــلتو مشــتری صفتی، وین دو سال در تقویم و  مشــتری  جــرمِ  به هــم  نمی رســند 

)]53(
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۱ ـ 6 ـ 3. طب
همین گونــه اســت اطلاعــات مجیرالدین دربــارۀ پزشــکی و گیاهــان دارویی؛ او بــه خوبی با 
خاصیت طِریفِل1 آشناســت و می داند برای برطرف کردن خشکی دماغ، باید از آن بهره برد.2 

یا این که اگر بذر قطونا به تنهایی خاییده شود، موجب مرگ خواهد شد.3
آمیختن معلومات پزشــکی با پشــتوانه های دینی نیز در اشــعار او تبلــور دارد. در حدیثی 
فــی  فــإنّ  فلیغمســه  أحدکــم  شــراب  باب فــی 

ّ
وقع الذ »إذا  اســت:  آمــده  پیامبــر  از  منقــول 

إحدی جناحیه داء و فی الأخری شــفاء.«: چون مگس در ظرف کســی از شــما بیفتــد، آن را 
ید؛ چه در یکی از بال هایش بیماری و در دیگری درمان اســت. مجیرالدین با  غوطه ور ســاز

هنرمندی کامل، مضمون همین حدیث را در اشعارش به کار گرفته است.[
باورهای عامیانه در خصوص برخی از بیماری ها را نیز در اشعار او می بینیم. مثلاً اعتقاد 
بر این که اگر کودک در حالت صرع بخندد، گرفتار حمق و بلاهت شــده اســت و به آسانی 

درمان نخواهد شد.5 

۱ ـ 6 ـ 4. حکمت
واژگان، اصطلاحــات و عبــارت حکمــی نیــز بــه وفــور در دیــوان مجیرالدین آمده اســت که 
اصطلاح »سه روح« از آن شمار است. حکما انسان را شکل گرفته از سه روح نباتی، حیوانی 
و انســانی می دانند. روح نباتی دارای تغذیه، رشــد و تولید مثل اســت؛ روح حیوانی افزون بر 
ویژگی های روح نباتی، دارای حس و حرکت ارادی اســت و روح انسانی افزون بر ویژگیِ روح 

نباتی و حیوانی، کلیات را تعقل و آرا و نظریات را استنباط می کند.6

1. معجونی است مرکّب از آمله و هلیله و بلیله که جزء اعظم آن هلیله است و سودا را برطرف می کند. )لغت نامه(
ســودادماغ خشک معادیِ دین و سنّت را2. طِریفِــل  مفیــدش  کلام  شــده 

)206(
خمیرمایۀ زهر است و هست در جلّابببیــن به بــذر قطونــا که وقــت خاییدن3.

)207(
ذبــاب!ز نوش و زهر جهان چون رهی که تعبیه است4. پــرّ  دو  در  تــو  بهــر  ز  درد  و  دوا 

)همان(
دوادل چو از عشق جهان بگریست، نشکیبد ز حرص 5. نپذیــرد  خندیــد،  چــون  صــرع  انــدر  کــودک 

)192(
که رایگان به خســان رخ نمی نماید یاربهای یک شبه وصلِ عدم سه روح بده6. 

)270(



وح  حاش ستس ت وتب  |  25

۱ ـ 6 ـ 5. تاریخ و جغرافیا
یخ نیز در دیــوان مجیرالدین جایگاهــی دارد. او در قصیده ای به شــهر  دانــش جغرافیــا و تار
دَوَن، از نواحی اران در مرز میان آذربایجان و گرجستان، می پردازد1 که در متون از آن با عنوان 
، سال ها محل منازعۀ اتابکان و گرجیان بوده  دوین و دبیل هم نام برده شده است. این شهر

یخی را مجیرالدین با سوز و گداز فراوان یاد می کند. است و یکی از وقایع تار
یخی نیز با اشــارات شــاعرانۀ او مشــخص می شــوند. او در بیتی  گاه شــخصیت های تار
به فــردی اشــاره می کند که اول نامش همه شــومی اســت،2 پس از بررســی شــخصیت های 
یخی زمان شاعر روشن می شود که اشارۀ او به شومله، امیر افشارهای خوزستان است که  تار
مبارزات و کشــمکش های فراوانی با ســلجوقیان و اتابکان، خلیفۀ بغداد و سلغریان فارس 

انجام داد. 

۱ ـ 6 ـ 6. تصوف و عرفان
ق خاطر فراوان مجیرالدین به عرفان و تصوف را نشــان می دهد؛ 

ّ
وجود قصائد زهدی هم تعل

کــردن«3 در  همین گونــه اســت کاربرد تعبیــرات و اصطلاحــات عرفانی ماننــد »خرقه مجروح 
یــدن در حالت ســماع« که رســمی معمول در میــان صوفیان بوده اســت و  معنــای »جامه در

»بازافگن«[ در معنای »ژنده و پینه ای که فقیران و درویشان بر جامه و خرقه دوزند«.

۱ ـ 6 ـ 7. بازی های زمانه
مجیرالدیــن به خوبــی بــا بازی های زمــان خویش آشناســت. »تشــت و خایه« نوعــی از این 
کــه در آن، درون تخم مرغ را تخلیه و با شــبنم پر می کردند و بــا نهادن تخم مرغ  بازی هــا بود 
درون تشــتی در آفتــاب، تخم مــرغ بــه حرکــت درمی آمــد و بــه بــالا می رفــت. البتــه از منظــر 

فتنــه درآمــد دوان و در دوَن افتاد؟گفت: ندیدی که از کمین گه تقدیر1.
)231(

امــکانکسی کز اوّل نامش همه شومی ست، دور از تو2. خــرد  در  نــدارد  جُســتن  نکــو  فــالِ  او  از 
)308(

کاین بر آن عاشق و آن بر دمِ این مفتنن استخرقــه مجــروح کنــد از ســر حالــت گل و صبح3.
)215(

عذر بپذیرش اگر پردۀ دیبای تو نیستدامــن جــاه تــو بازافگن جیب قمر اســت4.
)221(
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مجیرالدیــن، خایه ســتارگان اند و تشــت، نُه آســمان.1 او اصطلاحــات این بازی هــا را نیز در 
اشــعارش گنجانیــده اســت. بــرای مثال، »عــذرا« یکــی از اصطلاحــات بازی نرد اســت که 
در آن، یکــی از طرفیــن بازی یازده نــدب را به طور پیاپی از حریف می برد. کســی که باخته 
باشــد، عذرا مانده اســت و باید ســه برابر آنچه را که گرو و خصل بازی بوده است، بپردازد. 
مجیرالدیــن با ایــن ذهنیت، تعبیر »عــذرا مانــدن« را در مفهوم کنایی »نهایت شکســت را 

پذیرفتن« به کار برده است.2

۱ ـ 6 ـ ۸. مثَل ها
کاربرد مثَل هایی مانند »کژ نشستن و راست گفتن«3 و »کیک کسی عماری کشیدن«[ نشانۀ 
التفات مجیرالدین به ضرب المثل ها به عنوان بخشــی از معلومات بشری است که اوّلی در 
معنای »با نمودن عدم اعتماد، سخنِ راست گفتن« است و دومی در مفهوم »گرامی شمردن 

اشیا یا اشخاص منسوب به خویش«.

۱ ــ 7. آغاز شاعری
با توجه به قرائن موجود، آغاز شاعری مجیرالدین باید پیش از سال 8[5ق باشد. او در یکی 
از قصائــد خویش در مدح ســیف الدین، دارای دربند، با زبانی ســاده و اســتفاده از الفاظی 

آسان، به روایت فتنۀ غزان در خراسان می پردازد.5
می دانیم که غزها از سال 8[5ق حمله به خراسان و شورش علیه سنجر را شروع کردند؛6 این 

صدهزاران خایه در نُه تشت مدفون کرده اندعلمِ تشــت و خایه از زاغان ظلمت بین که باز1. 
)2]5(

عــذراتو را که نقش سه روح آمده ست، عذرت هست2.  مانــده ای  عمــر  نــدب  چهــار  از  کــه 
)195(

که نیســت کژ به جهان جز کمانچۀ طغراز تیغ اوست، بیا کژ نشین و راست بگوی3. 
)200(

می کشــدگفتمت: یک بوسه! گفتی: جان بده!4.  عَمــاری  کیکــت  دلبــرا! 
)39](

ســنجر5. ملــک  پــی  در  غُــز  قدم های کین هســت بی مــر نهاده،اگرچنــد 
نهــادهتو خواهی بدان غُز که تا حشر باشد ســنجر  ملــک  بــر  تــو  خــراج 

)332(
6. »بدویان غز یک بار در محرّم 548 نزدیک بلخ لشکر سنجر را شکست دادند، و بار دیگر در جمادی الاولی 
از همین سال در نزدیکی مرو و در این دفعۀ اخیر امیر قماج و جمعی دیگر از امرای سنجری بقتل رسیدند 
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یخی است که احتمال می رود او چند سال پیش تر از آن، سرودن را شروع کرده است. همان تار
مجیرالدین شش قصیده در مدح سیف الدین سروده است که استاد فروزانفر این قصائد 
را به دلیل سادگی و روانی از غرر قصائد مجیر می داند؛1 قصائدی که بررسی سبک شناختی 
آن ها نشان می دهد که زمان سرودن شان، دوران جوانی شاعر و پیش از اتصال او به اتابکان 
آذربایجان )556ق( اســت؛ زمانی که هنوز قدرت شاعرانگی او به بلوغ نرسیده است و آوازۀ 
چندانی ندارد. شاید از همین روست که در برخی ابیات به معرّفی بیشتر خویش می پردازد.2
اگرچه شــاعر در پی آن اســت تا اطلاعات علمی خود را به رخ بکشــد،3 زبان این قصائد 
بســیار ساده اســت و گاه شاعر بدون تشــبیب و تغزل به مدح وارد می شــود و با زبانی کاملاً 

ساده و روان به وصف می پردازد.
او در این قصائد، خود را سگ داغدار پادشاه می داند که قادر به هیچ شکاری نیست و فقط 
کرامت پادشــاه می تواند او را بزرگ کند.[ همچنین مشــخص اســت که هنوز آداب سروده های 

و سلطان و زوجه اش در ششم جمادی الاولی بدست غزان اسیر افتادند و بیابان نشینان ترکمان مانند مور 
و ملخ در خراســــــان ریختند و بلاد آباد آن که هریک چشــــــم و چراغ عالم تمدّن و از جهت عمارت و جمعیّت 
در آن ایّام کم نظیر بودند پایمال ســــــمّ ســــــتوران این جماعت غارتگر خونخوار گردید و مرو و بلخ و طوس و 

نیشابور و هرات بباد یغمای ایشان رفت.« )تعلیقات نقض، 180(
1. اســــــتاد یکی از اختصاصات این قصائد را در آن می داند که بدون استثنا هر یک متضمن غزلی است که در پایان 
آن، مدح شاه به تازگی و با تعابیری دیگرآغاز می گردد. )سخن و سخنوران، 581( البته غزل مندرج در قصیده های 

دوم، چهارم و ششم، در اواخر قصیده ها گنجانیده شده است و در قصیدۀ پنجم غزلی دیده نمی شود.
دُرِ تعریف ظهور از جد و عم ریخته اندای خداونــد نــه آنم کــه مرا بر ســرِ نام2.

)2]1(
شــکل بنات ترکش و قوسِ قــزح کمانقطبِ سماش رایت و جِرم سُهاش تیر3.

بــر نامــۀ مــروّت او هســت، رو بخوانطغرای آسمان به خط اکتحال چرخ
)310(

و:
قلــم خُرد بشکســته، دفتر نهادهز رشــک رقم هــای کلکــت عطارد
گرفته دف از بیم و خنجر نهادهحسام تو را دیده بهرام و در کف
یکــی جــزو در ســعد اکبــر نهادهز صد جزو اقبــال تو، حق تعالی

)331(
داغ تــو بــر وی چو ســگِ داغ دارشیرِ گشاینده سگِ خاص توست4.

شــکاراز نظــر خــوانِ کــرم چــون ســگان نگیــرد  گرچــه  مکنــش،  رد 
برگمــاربنــدۀ شاهی ســت به عــذر آمده او  بــر  شــاهانه  همّــت 
خواه مخوان، خواه به عفوت سپارخواه بخــوان، خواه بــران از کرم

)280(
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مدحــی را نیاموختــه و بیشــتر در حــس و حــال عشــق و تغــزل اســت؛ آن هــم نــه در بیت های 
نخســت قصیده که در بیت های پایانی.1 با ایــن توصیف، می توان گفت که گنجانیدن غزل یا 

غزل هایی در قصیده، شیوۀ ابتدایی و مورد علاقۀ او در آغاز سرودن بوده است.

گردی خاقانی شروانی تا هجو او ۱ ــ ۸. از شا
روایت تذکره ها از آشــنایی مجیرالدیــن و خاقانی »در عهد صبی« در شــروان حکایت دارد. 
گردی خاقانی درمی آید. رابطۀ این  براین اساس، مجیر با ترک بیلقان و ســفر به شروان، به شا

دو چنان گرم می شود که اندک اندک خاقانی مهر فرزندی بر مجیر می افگند.
ایــن دورانــی اســت کــه مجیرالدیــن چنــد قطعه شــعر بــه خاقانــی تقدیــم کــرده اســت که 
معروف تریــن آن ها قصیده ای اســت زهدی2 که مخاطب در آن به ترک دنیا، ســاختن توشــۀ 

صی دقیق، به مدح خاقانی کشیده می شود.3
ّ
تقوا و قناعت کردن توصیه می شود و با تخل

این قصیده حاصلِ روزگارانی اســت که مجیرالدین عدیم النظیــر بودن خاقانی را پذیرفته 
اســت و به طور کامل دل در گرو او دارد تا جایی که جسارت مدح گفتن او را نیز در خویش 
گردی در حق استاد خویش سروده5  نمی بیند.[ محتوای شعر کاملاً نشان می دهد که آن را شا

سرو یکتاست، ولی چون قد یکتای تو نیستماه زیباست، ولی چون رخ زیبای تو نیست1.
بــرزده ای قمــر  بــه  چلیپــا  مشــک  از  تــو  جبهتــی کو که بر او داغ چلیپای تو نیســت؟تــا 
شــکّرین خنده تر از غنچــۀ رعنــای تو نیســتگرچــه رعناســت رخِ باغ به خــوش خندۀ گل

)223(
2. با مطلع:

سیم گون ســیما چــرخ  ایــن  جنبــشِ  دور  چو سیم و زر شده گیر اشک ما و چهرۀ ماز 
)20](

آخــر3. بریــم  بــرون  ســر  چون وچــرا  دام  خاتم الشّــعراز  تفضیــلِ  و  ایــزد  فضــل  بــه 
که فخر اهل زمین اســت و تاج اهل سماابوالفضایل، خورشید حکمت، افضل دین
خاقانــی زمانــه،  کلیــم  و  وقــت  کــه عمر خضــرش بــادا و عصمت یحییمســیح 

)205(
نزاد مثلِ تو از نسل آدم و حوّا...نداد شــبهِ تــو تأثیر اختــر و ارکان4.

مــرا به گفتنِ مــدح تو زَهــره و یارابزرگــوارا! بپذیر عذر مــن که نبود
)206(

خرد به مجلس او همچو قطره در دریا...ادب به مکتــب او همچو طفــل در ابجد5.
أدْنــیدلــش مــدرّس تدریــسِ حکمــت ادریــس أوْ  ذکــر  تذکیــرِ  مذکّــر  درش 

)205(
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و در آن به تبحّر استادش در طب و همچنین مقام دینی و زهد او اشاره کرده است.1
گردی مجیرالدین در محضر او نشانه هایی می یابیم. جالب  در اشــعار خاقانی نیز از شــا

گرد خویش می شمارد.2 این که خاقانی در اوج دلخوری از مجیرالدین نیز او را شا
گرد بــر هــم می خــورد. تذکره نــگاران بــا گوشه چشــمی بــه برخی  آرام آرام رابطــۀ اســتاد و شــا
نســخه های خطــی، دلیل ایجــاد کدورت میــان ایــن دو را دل باختــن مجیر به یکــی از اقوام 
خاقانــی می دانند. بخشــی از ایــن روایت را بخوانیــم: »در این اثنــا، مرغ دلش در دام حســن 
پســرعمّ خاقانی که از اجلۀ فضلای آن عصر بود افتــاد و در اندک زمانی همگی ولایت وجود 

وی در تحت تصرّف عشق او درآمد.«3
گاه شــدن خاقانــی از این دلباختگی موجبِ دورشــدنِ ایــن دو از هم می گــردد تا جایی  آ
کــه مجیــر بر اثــر درد هجران، تــا مرز مرگ پیــش مــی رود؛ امّا خاقانــی دوباره دل بــر مجیر نرم 
می کند و عاشق و معشوق به هم جواری هم نائل می شوند: »مجیر بعد از آن ملاطفت که از 
معشوق خود دید، وی را صحّت کامل حاصل گشت و مدّت دو سال دیگر به دوام وصال 

بی دهشت در مقام وحدت در آن نواحی آرمید.«[
چه این روایت را درســت بدانیم و چه آن را ســاخته وپرداختۀ اندیشۀ تذکره نگاران بدانیم، 
هجویه های صریح مجیرالدین و طعنه های پسِ پردۀ خاقانی از دلخوری شدید میان استاد 

گرد حکایت می کند.5 و شا
کــه  کــه مجیــر بــه قــدری خــوار و حقیــر اســت  ظاهــراً خاقانــی در محفلــی گفتــه اســت 
ارزش ورود بــه دایــرۀ مــدح و ذم را نــدارد؛ مجیرالدین بــا غراب خو خواندن خاقانــی، به این 
بدگویــی اش پاســخ می دهد و خــود را ســیمرغ عزلت نشــینی می داند که ناســفتگان چرخ، 

ســودادماغ خشــک معادیِ دین و سنّت را1. طِریفِــل  مفیــدش  کلام  شــده 
طبیــب وار بــه معجون نظم کــرده دواز بهر لخلخه ای اهل شرک و بدعت را
ابــد عــزّ  بهــر  ز  تزهّــد  خانقــاه  نهاده سفرۀ اسلام و داده بانگ صلابــه 

)206(
اینت بد اِستاد از اصدقای صفاهانجــرم ز شــاگرد، پس عتاب بر اســتاد2.

)دیوان خاقانی، 356(
3. نسخۀ خطی 16780 عرفات العاشقین مجلس شورای اسلامی.

4. همان.
نهنــد5. قِــدم  بــر  قــدم  کــه  جبلّتــان  خــر  نهنــدایــن  قــدم  معنــی  رهِ  در  و  بی معنی انــد 

نهنــدناشُسته هیچ یک حدَث جهل، وین عجب قِــدم  و  حــدوث  ز  ســخن  هــر  کآغــازِ 
)257(
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درّ حکمت هــا را در کنــج خاطرش قــرار می دهند؛1 در مقابل، دشــمنان خــود را یاوه گویانی 
می دانــد که به ســختی می توانند آوایــی را در دهان زیروبــم بگذارنــد.2 او در همین قصیده، 
بــا اشــارۀ ضمنی به خاقانی، حسّــان عجم بودنــش را زیر ســؤال می برد و با تعریــض، او را از 

خسان عجم می شمارد.3
دارای  را  خاقانــی  ادب،  از  دور  الفاظــی  و  لحــن  بــا   ، دیگــر قطعه شــعری  در  مجیرالدیــن 
خصلتِ حمار می داند که پیش او ارزشی ندارد و اگر مجیر از او رنجیده است، امر غریبی 
نیســت چراکه در طبیعت نیز گربه که زادۀ شــیر اســت، شــیر را مــی آزارد.[ جالــب این که در 
کــه دســت پرورده و عطســۀ مجیــر اســت؛ درحالی که  ، ایــن خاقانــی اســت  ایــن قطعه شــعر
گردی مجیرالدیــن در محضــر خاقانی امری قطعی شــمرده می شــود.  نــزد تذکره نــگاران، شــا
خودستایی مجیرالدین تا جایی است که می گوید هزاران نفر به مانند خاقانی باید در خرمن 

نظم و نثر او به خوشه چینی مشغول باشند.5
بررســی دیوان خاقانی و تذکره ها نشان می دهد که او نیز به هجو مجیر الدین روی آورده و 
او را دزد بیان خویش نامیده اســت. خاقانی متناســب با جایگاه و همچنین روحیۀ خاص 
خویــش، از مجیــر نام نمی برد و بر این باور اســت که باید او را به صــورت رجیم بخوانند تا بر 

خمیرمایۀ وجودی اش دلالت کند.6
، درنهایت دشمن او می شوند  ی خاقانی مبنی بر این که زاده های ســخن او

ّ
اشــاره های کل

نهنــد؟گفت آن غراب خو که چه مرغی ست این مُجیر1. ذم  و  مــدح  دایــرۀ  درون  را  کاو 
چــرخ ناسُــفتگان  کــه  عزلتی ســت  نهنــدســیمرغ  حکــم  دُرّ  همــه  خاطــرش  کُنــج  در 

)258(
نهنــدایشان کی اند؟ یافه درایان که بهر صیت2. زیروبــم  دهــن  در  بــه زور  صوتــی 

)همان(
کاین نام بر کســی ز خســانِ عجــم نهند!حسّان لقب شدند و کسی در عرب نماند3.

)همان(
چــون او به نــزد دل من کم از جُوی ســنجدمــرا ز غیــرت خاقانــی و خَری ش چــه باک؟4.

که گُربه عطسۀ شیر است و شیر از او رنجدو گر برنجم از او هم شــگفت نیست، از آنک
)]]](

زیبــد5. نگینــم  آســمان  زیبــدپیــروزۀ  زینــم  روزگار  توســنِ  بــر 
حقّــا که هــزار خوشــه چینم زیبددر خرمنِ نظم و نثر چون خاقانی

)515(
بیانم6. دزد  بــــــود  آنکــــــه  رجیــــــم  از هجای صفاهان،دیــــــو  زد  گر دم طغیــــــان 

بــــــه قیامــــــت ســــــپیدروی نخیــــــزد بر قفای صفاهاناو  آنکه سیه بســــــت  ز 
)دیوان خاقانی، 356(
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و مثال آوردن مسعودســعد به عنوان کســی که از عنصری تقلید کرده اســت، امّا به سخن او 
، فرزند عاق،  طعنه می زند، می تواند به مجیرالدین نیز اشــاره داشــته باشــد؛ چراکه به باور او

یش پدر خواهد برد.1 اول دست به ر
، مقلدان خویــش را زاغانی می داند که می خواهند صفت بلبل  خاقانی در قطعه ای دیگر
داشته باشند. این افراد شاید از نظر ظاهری مثل او باشند، اما سخن او روح و خمیرمایه ای 

دارد که دیگران نمی توانند بدان دسترسی داشته باشند.2
بر این مســائل بیفزاییــد هجویه های مجیرالدین بــرای اهل اصفهان که به نــام خاقانی در 
آن دیار منتشــر شــد و واکنش اهل فضل آنجــا را برانگیخت. خاقانی بــرای بی گناه خواندن 
خویش، قصیده ای سرود و از رفتار اهل اصفهان گلایه کرد؛ چراکه او در حق اهل آنجا بدی 
نگفتــه بــود.3 او در ایــن قصیــده، مجیرالدیــن را دزدی می دانــد که باید محتســب اصفهان 
دســت وپای او را می برید یا به دارش می آویخت. از طرف دیگر شایسته نیست که به خاطر 

گرد مرتکب شده است، استاد را مجازات کنند.[ گناهی که شا

۱ ــ 9. آزمودن ممدوحان مختلف و تأثیر آن در اشعار
بررســی اشــعار مجیرالدیــن نشــان می دهــد کــه او بارهــا بخــت خویــش را بــرای رســیدن بــه 

مبــاش1. ســرگران  دل ســبکی  ز  گو هرکه زادۀ ســخن توســت، خصم توســتخاقانیــا 
بر خویشتن شکسته دلی چون کنی درست؟...گرچــه دلــت شکســت ز مشــتی شکســته نام
کاندر سخنش گنج روان یافت هرکه جُست،مسعود سعد نه سوی تو شاعری ست فحل
کاندر قصیده هاش زند طعنه های چُست...بر طــرز عنصری رود و خصم عنصری ســت
ابتــدا گیــرد  پــدر  ریــشِ  عــاق  فحــل نبهــره دســت بــه مــادر زنــد نخســتفرزنــد 

)همان، 831 ــ 830(
آرزوســتخاقانیــا کســان کــه طریــق تــو می رونــد2. بلبــل  صفــت  را  زاغ  و  زاغ انــد 

کنــد زر  تــرازوی  کآرزوی  طفــل  نارنــج از آن کَنَــد کــه ترازو کند ز پوســتبــس 
کو زهر بهر دشمن و کو مهره بهر دوست؟گیــرم کــه مارچوبــه کند تــن به شــبه مار

)همان، 839(
من چه خطا کرده ام بجای صفاهاناهــل صفاهان مــرا بدی ز چــه گویند3.

)همان، 356(
نگیرنــد4. دزد  جــرم  بــه  را  ایــن نپســندند ز اصفیــای صفاهــانگنج خــدا 

بریــدن نــداد  چــرا  زبانــش  و  محتسب شهر و پیشوای صفاهان؟دســت 
نکشــیدش چــرا  بــر  دار  ســر  بــه  شحنهٔ انصاف و کدخدای صفاهان؟یــا 
اینت بد اِســتاد از اصدقای صفاهانجــرم ز شــاگرد پس عتــاب بر اســتاد

)همان(
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ممدوحی مقتدر آزموده اســت. ابتدا دارای دربند کورســوی امیــدی در دلش ایجاد می کند؛ 
پس از آن متوجه شروان شــاهان می شود و از آن ها نیز طرفی نمی بندد و آرام آرام با رسیدن به 

فرزندان طغایرک، به اتابکان روی می آورد.
کــه ایــن قصائد در  او در مــدح ســیف الدین، دارای دربنــد، شــش قصیــده ســروده اســت 
نســخه های خطــی اندک شــماری از دیــوان آمــده اســت. بررســی سبک شناســی این اشــعار 

مشخص می کند که ذهن و زبان شاعر هنوز گام های نخست سرودن را تجربه می کند.
سیف الدین، در روزگارانی جزو ممدوحان خاقانی شروانی نیز بوده و در آثار او نیز می توان 
نام این شــخصیت را پیگیری کرد.1 بررســی نســخه های خطی دیوان خاقانی نشان می دهد 
کــه او بعدها تغییراتــی در این قصیده اعمال کرده اســت.2 می توان حدس زد این ســروده ها 
حاصل روزگارانی اســت که رابطۀ خاقانــی و مجیرالدین هنوز به هم نخــورده بود و هر دو به 
مدح سیف الدین ارسلان مظفّربن محمد، دارای دربند می پرداختند؛ بعدها خاقانی به طور 

کامل به درگاه شروان شاهان پیوست و مجیر به درگاه اتابکان آذربایجان.
بــه  خطــاب  خاقانــی  نامه هــای  همچنیــن  و  عربــی  و  فارســی  اشــعار  ســایر  کــه  آنجــا  از 

1. ر.ک: سر سخنان نغز خاقانی، ص 369. با مطلع:
ســیماب آتشــین زد در بادبــان اخضــرچون آه عاشقان شد صبح آتش معنبر

و:
دم عاشــق و بوی پاکان نمایدمرا صبحدم شاهد جان نماید

)127(
2. ر.ک: سر ســــــخنان نغز خاقانی، ص 89 به بعد؛ و مقالۀ »یک ممدوح ناشــــــناختۀ خاقانی و نکته ای مهم 

دربارۀ نسخۀ لندن«.
اســتاد ترکــی در ایــن مقاله به درســتی وجود ســه روایــت از ایــن قصیده را یــادآور شــده و احتمــال داده اند: 
»خاقانــی ایــن قصیــده را برای یکــی از مادحــان یاد شــده، ترجیحاً ســیف الدین، ســروده، امّا بنا بــر مصالح 
و ملاحظاتــی -مثــل دریافــت صلــۀ مضاعف یــا احتمال حساســیت دربــار اخســتان و پدیدآمدن کــدورت یا 
کم لطفــی ممدوح نخســتین- بــا افــزودن ابیاتی، ممــدوح را تغییــر داده و آن را به شــاه شــروان اتحاف کرده 
اســت. بدیــن ترتیب دو روایــت از قصیده در آغــاز پدید آمده و ناســخان و مصححان بعدی -کــه از واقعیت 
بی خبر بوده اند- این دو روایت را آمیخته و روایت ســومی پدید آورده اند که ما در چاپ های عبدالرسولی و 

سجادی شاهد آن هستیم!
پیــش از ایــن، ویلچویســکی )ر.ک: کندلی هریســچی، 1374:516( احتمــال تغییر را در ممدوحــان در برخی 
اشــعار خاقانی مطرح کرده و علی صفری آق قلعه )ر.ک: 1385، 368 - 360( نیز ضمن بررســی دست نویس 
ویــن از تحفة العراقیــن )ختم الغرائــب( با چاپ یحیی قریب از همــان اثر، این احتمال را یادآور شــده که ممکن 
اســت دو تحریــر جداگانــه به دســت خود شــاعر از ایــن منظومه پدیــد آمده و بــه دو ممدوح اتحاف شــده 

باشد.« )یک ممدوح ناشناختۀ خاقانی و نکته ای مهم دربارۀ نسخۀ لندن، 49(
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ســیف الدین در کلیات او باقی مانده اســت، به نظر می رســد خاقانی برای این سروده های 
خویــش اعتبار قائل اســت و به اختیار - مانند آنچــه در تحفة العراقین اعمــال کرده - تغییر 
ممــدوح و بازســرایی برخــی از آن هــا را انجام داده اســت؛ اما بســیاری از نســخه های خطی 
دیوان مجیرالدین، شش قصیدۀ او در مدح سیف الدین را ندارند؛ بنابراین می توان احتمال 
داد که او بعدها این اشــعار را در پایه ای پایین تر از جایگاه شــاعری خویش می بیند و با دور 

شدن از سیف الدین و روی آوردن به ممدوحان جدید، آن ها را از دیوانش می سترد.1
طبیعی بود که اگر اشعار قوّت و قدرت بیشتری داشتند، مجیرالدین به آسانی می توانست 
بــا حذف و افزودن چند بیت، آن ها را به ممدوحــان جدید خویش تقدیم کند؛ همان کاری 
کــه با برخی از ســروده های خویش انجام داده اســت. برای نمونه، او بــا ایجاد تغییر در چند 
بیــت، قصیدۀ خود در مدح منوچهر شروان شــاه را بــه فخرالدین زنگی2 و ســرودۀ خویش در 

مدح فخرالدین زنگی را به اتابک پهلوان3 تقدیم کرده است.
همیــن تغییــر ممدوح هــا از بــرزخ مجیرالدیــن برای رســیدن بــه دربــار و ممدوحــی مقتدر 

حکایت می کند که وصف حال اغلب شاعران عصر او و دورۀ پس از اوست.

1. همین مسئله تصحیح دیوان مجیرالدین بیلقانی را با دشواری های بیشتری همراه کرده است؛ مسئله ای 
که موجب شد مرحوم آبادی در تصحیح خویش، برخی از ابیات و مصرع ها را با »...« نشان دهد.

2. در دیوان مجیرالدین قصیده ای به زبان ساده دیده می شــــــود که با تغییر جزئی در یک بیت، به منوچهر 
شروان شاه و فخرالدین زنگی تقدیم شده است:
بیا بگو که از این بِه چه کار خواهد بودمرا کــه کار، غم عشــقِ یــار خواهــد بود

ممدوح این قصیده در برخی نسخه ها منوچهر شروان شاه است:
آبــدار خواهــد بودجهان لطف، »منوچهر« کز لطافت او آتــشِ حشــر  زبــانِ 

و در برخی نسخه ها فخرالدین زنگی:
زبــانِ آتــشِ حشــر آبــدار خواهــد بــودستوده »زنگیِ« عادل که از لطافت او

با توجه به درگذشــت منوچهر اکبر در ســال 550ق و بر ســر کار بودن فخرالدین زنگی در ســال های پس 
از آن، همچنین بســامد بیشــتر مدح فخرالدین زنگی به نســبت منوچهر، به نظر می رسد قصیده در اصل به 

مدح منوچهر اختصاص داشته و بعدها به زنگی تقدیم شده است.
3. قصیدۀ کوتاه مجیرالدین با مطلع:

کار دل از فراق تو جانا به جان رسدگر نه ز وصل تو دل ما را امان رســد
که در طلیعۀ آن مدح اتابک پهلوان آمده است و در بیتی از قصیده نیز به نام او اشاره شده است:

لطف خدای و عدل »جهان پهلوان« رسدجــان بــرده گیر اگــر نه بــه فریاد جــان من
دو بیــت از شــکل کتابــت این قصیــده در نســخۀ رامپور حاکــی از آن اســت که ایــن قطعه شــعر پیش تر به 

فخرالدین زنگی تقدیم شده بود:
رســدفرخنده »فخر دین« که بدو خسروی و داد نوشــیروان  و  جــم  از  بی شــک  میــراث 
او ســعی  ز  را  دیــن  طــارم  بــام  کــه  رســد»زنگــی«  پاســبان  نفســی  هــر  حفــظ،  بهــر  از 
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به نظر می رسد که مجیرالدین پس از دل کندن کامل از دربار دارای دربند، همزمان با آزمودن 
دربار شروان شــاهان، به خاندان طغایرک رســیده و بعدها از طریق آنان بــه اتابکان آذربایجان 

پیوسته و دل در گروشان نهاده است؛ اگرچه باز هم نیم نگاهی به سایر ممدوحان دارد.
مــرگ پیاپــی ممدوحــان نیــز بــر شــدّت ایــن مســئله می افــزود و در اشــعار او بــه دورانــی 

یم که او از این مرگ ها با افسوس و حسرت فراوان یاد می کند.1 برمی خور

۱ ــ ۱0. از ترک شروان و اقامت در تبریز تا ملک الشعرایی دربار اتابک ایلدگز
در تذکره ها از اختیار یا اجبار مجیرالدین در ترک شروان سخنی به میان نیامده است؛ هرچه 
هســت او پس از ترک این شــهر به تبریز می رود. در آن روزگاران، تبریز با درایت شمس الدین 
، روی آرامش را به خود دیده بود. مجیرالدین آرام آرام از مقربان ایلدگز می شود تا جایی  ایلدگز

که این تقرّب، حسادت اکابر و افاضل را برمی انگیزد.
مرحوم آبادی در مقدمۀ تصحیح خویش به نقل از سفینة الشعرا آورده اند که مجیرالدین از طرف 

اتابک ایلدگز لقب ملک الشعرایی یافته است.2 ظاهراً بیت زیر مورد استناد ایشان بوده است:

مجیر را لقب از حضرت تو سلطانینهاده نام تو سلطان و داده دور فلک
)323(

توجــه به عنوان قصیــده ای که این بیــت از ابیات آن اســت، ما را به ایــن موضوع رهنمون 
کــه  ؛ همــان فــردی  کــه قصیــده در مــدح محمــد روادی اســت، نــه اتابــک ایلدگــز می شــود 
مجیرالدین بلافاصله پس از تشبیب قصیده، به نامش اشاره می کند.3 با این توصیف، قول 

تذکره ها در این خصوص نمی تواند درست باشد.

نُه فلــک1. دور  ز  عالــم  در  ســال  دَه  ایــن  بس که هم شــهزادگان، هم شهریاران رفته اندانــدر 
وز که خواهم یاوری اکنــون که یاران رفته اند!از که جویم راحتی چون ملک عالم غم گرفت!
نام مانده ست زان سبب کآن نامداران رفته اندزان عزیزانی که ما را دل بدیشــان بود خوش

)397(
2. ر.ک: مقدمۀ تصحیح آبادی، صفحۀ چهار.

ثانــیمرا ز عشق تو این بس که از تو ساخته ام3. ســکندرِ  ثنــای  و  مــدح  نســیب 
کــرَم اقتــدار  کــز  روادی،  مســلّم اســت ورا در جهــان جهان بانــیمحمدبــن 

)3]6(




